Twelve Songs

for Soprano Solo and Piano or Chamber Orchestra
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Abduction
(Entfithrung)

Stefan George (1868-1933)
English Singing Translation by
Stanley M. Hoffiman
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Words and Music: Public Domain.

Edition and English Singing Translation: © Copyright 2017 by Stanley M. Hoffman.

www.stanleymhoffman.com All rights reserved.
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Summer
(Sommer)

Kalidasa (fl. 5th century) Alexander Zemlinsky (1871-1942)
English Singing Translation by . OD« 27, No.2

Stanley M. Hoffiman v M, Hoffman {b. 1959)
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Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translation: € Copyright 2017 by Stanley M. Hoffman.
www.stanleymhoftman.com All rights reserved.
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Kalidasa (fl. 5th century)
English Singing Translation by
Stanley M. Hoffiman
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v M, Hoffman (b. 195%)
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Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translation: © Copyright 2017 by Stanley M. Hoffman.
www.stanleymhoffman.com All rights reserved.
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Now Is the Time
(Jetzt ist die Zeit)

Kalidasa (fl. 5th century) Alexander Zemlinsky (1871-1942)
English Singing Translation by OD« 27, No. 4
Stanley M. Hotfman tidited by Stanley M. Hoffman (b. 1959}

Quasi Andantine | Gehend
(o = ca. 100)

{i | | | ﬁi\| "[ﬁ\\ J\\ . —
---------- Gy S | — 33, = = 5
CEEr — 4= _—— 4
] & | »
Fi
M\
& e 4
5 A
p P |
Now is the time, When wmaul -1 - ‘round The
Jetzt ist die Zeil, Die  um die Bun - fe
|
— a
o
by
_______________________________________________________ A, | I
H | I [ | | ]
& 2y I | | ]
{ PN [ F 4 ‘
con 0 ege A The pale young
il : & men .. spries - sen Lisst, Die blas - sen
; [~ | :
""""" } | % 1!0 . 2
e — T — ] -
- bl [.J j—
S ISR
""" -] . T T
L e s ] o # & I
i 4 il & - |

Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translation: © Copyright 2017 by Stanley M. Hoffman.
www.stanleymhoffman.com All rights reserved.



i3 tender | zart —
P —® - o = T \ T I —
e
[ S— ——— - — T — ~—
mai - dens, As love - ly as moons, Walk ‘neath the blos - soms_
Jun - gen  Mdd - chen, Schon wie Mon - de, Gehn un - ter Blu - tem__
e N '\a e e T e e e
= e
[ r r ¥ 7
'9.—“—. b r J X ]
LT ] [ ]
i6 PP extinguishing | verldschend @ V
9 i i > > Y - ——— <77 |
Hos—t——» » | | — { - i |
\Q_j/ | | 1 1 1l |
In the man - go groves.
In den Man - go - heti - Hen.
£ # &
w q i ; %
5 ; ! | !
rep — . pppp
|
D a— | | . -
< F 3 % e —) =
\-—.—/ —_—
.6.
2 April 1937

OQ A\Q/






5
The Rejected
(Die Verschmdhte)

Amaru (fl. 9th century)
English Singing Translation by
Stanley M. Hoffinan

Andante (J = ca. 69)
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Alexander Zemlinsky (1871-1942)

Op. 27,No. 5

Edited by Stanley M. Hoffman (b. 1959)
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Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translation: © Copyright 2017 by Stanley M. Hoffman.
www.stanleymhoffman.com All rights reserved.
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The Autumn Wind
(Der Wind des Herbstes)

Kalidasa (fl. 5th century) Alexander Zemlinsky (1871-1942)
English Singing Translation by Op_ 27 No. 6
Stanley M. Hoffiman tdited by Stanley M. Hoffman (b. 1959)
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* The A is not authentic but, arguably, it sounds better.
Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translation: © Copyright 2017 by Stanley M. Hoffman.
www.stanleymhoffman.com All rights reserved.
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Misery
(Elend)

Langston Hughes (1902-1967) Alexander Zemlinsky (1871-1942)

German version by Anna Siemsen from Afrika Singt*
English Singing Translation by Stanley M. Hoftman

Andantino (J = ca. 63)

Op. 27, No. 7

Edited by Stanley M. Hoffman (b, 1959)
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*Africa Singt, a selection of Aftican-American lynics. Edited by Anna Nussbaum, Hermann Kesser, Josef Luitpold, and Anna Siemsern.

Published by F. G. Speidel, Vienna-Leipzig, 1929.
Original poem: © Copyright 1959 by Langston Hughes. In the Public Domain in USA.

Music: Public Domain.
Edition: € Copyright 2017 by Stanley M. Hoffiman.
www.stanlevmhoftman.com All rights reserved.
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Harlem Dancer
(Harlem Tdnzerin)

Claude McKay (1889-1948) Alexander Zemlinsky (1871-1942)
German version by Anna Siernsen from Afrika Singt* OD« 27, No. 8
English singing translation by Stanley M. Hoffiman tidited by Stanley M. Hoffman (b. 1959}
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*Africa Singt, a selection of African-American lyrics. Edited by Anna Nusshaum, Hermann Kesser, Josef Luitpold, and Anna Siemsen.
Published by F. G. Speidel, Vienna-Leipzig, 1929.
Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translatiorn: € Copyright 2017 by Stanley M. Hoffinan.
www.stanleymhottman com All rights reserved.
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African Dance
(Afrikanischer Tanz)

Langston Hughes (1902—-1967) Alexander Zemlinsky (1871-1942)
Danse Africaine Op. 27, No. 9
German version by Anna Siemsen from Afrika Singt* Edited by Stanley M. Hoffman (b. 1959)

English Singing Translation by Stanley M. Hoffman
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*Africa Singt, a selection of African-American lyrics. Edited by Anna Nussbaum, Hermann Kesser, Josef Luitpold, and Anna Siemsen.
Published by F. G. Speidel, Vienna-Leipzig, 1929.
Original poem: © Copyright 1959 by Langston Hughes. In the Public Domain in USA.
Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translation: © Copyright 2017 by Stanley M. Hoffman.
www.stanleymhoffman.com All rights reserved.
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Stefan George (1868-1933)

English Singing Translation by
Stanley M. Hoffinan

Very slowly
Sehr langsam( Adagio)

10 v
Give Me a Song Again
(Gib ein Lied mir wieder)

Alexander Zemlinsky (1871-1942)
Op. 27, No. 10
Edited by Stanley M. Hoffman (b, 1959)
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Words and Music: Public Domain.

Edition and English Singing Translatiorn: € Copyright 2017 by Stanley M. Hoffinan.

www.stanleymhottman com All rights reserved.
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The Time of Rain
(Regenzeit)

Kalidasa (fl. 5th century) Alexander Zemlinsky (1871-1942)

English Singing Translation by _ Op«_ 27, N 0. 11
Starlev M. Hoffman Edited by Stanley M. Hoffman (b, 1959)
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Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translatiorn: € Copyright 2017 by Stanley M. Hoffinan.
www.stanleymhottman com All rights reserved.
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Wanderer’s Nightsong
(Wandrers Nachtlied)

Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832) Alexander Zemhnsky (182’71:1_ 942)
English Singing Translation by o Op'_ 27, I_\‘O' 12
Stanlev M. Hoffiman Edited by Stanley M. Hoffman (b, 1959)
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Words and Music: Public Domain.
Edition and English Singing Translatiorn: € Copyright 2017 by Stanley M. Hoffinan.
www.stanleymhottman com All rights reserved.
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